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RÅDETS DIREKTIV 2004/76/EF 

 af 29.4.2004 

 

om ændring af direktiv 2003/49/EF, for så vidt angår visse medlemsstaters  

mulighed for at anvende overgangsperioder ved anvendelsen af en fælles ordning  

for beskatning af renter og royalties, der betales mellem associerede selskaber  

i forskellige medlemsstater 

 

 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR - 

 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 94, 

 

under henvisning til forslag fra Kommissionen1, 

 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet2, 

 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg3, og 

 

ud fra følgende betragtninger: 

                                                 
1  EUT C … af …, s. … 
2  EUT C … af …, s. … 
3  EUT C … af …, s. … 
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(1) Rådets direktiv 2003/49/EF af 3. juni 2003 om en fælles ordning for beskatning af renter og 

royalties, der betales mellem associerede selskaber i forskellige medlemsstater1, indeholder 

bestemmelser om afskaffelse af beskatning af sådanne betalinger i den medlemsstat, hvor de 

opstår, men sikrer også, at disse betalinger beskattes én gang i en medlemsstat. 

 

(2) Anvendelsen af direktiv 2003/49/EF kan skabe budgetvanskeligheder for Tjekkiet, Letland, 

Litauen, Polen og Slovakiet som følge af de kildeskattesatser, der anvendes i henhold til den 

nationale lovgivning og skatteaftalerne om indkomst og kapital, og det dermed forbundne 

provenu. 

 

(3) Det bør derfor tillades de pågældende nye medlemsstater på et midlertidigt grundlag indtil den 

dato for anvendelse, der er omhandlet i artikel 17, stk. 2 og 3, i Rådets direktiv 2003/48/EF af 

3. juni 2003 om beskatning af indtægter fra opsparing i form af rentebetalinger2 ikke at an-

vende visse bestemmelser i direktiv 2003/49/EF vedrørende for Letlands og Litauens ved-

kommende betalinger af renter og royalties og for Tjekkiets, Polens og Slovakiets vedkom-

mende kun betalinger af royalties. 

 

(4) Foranstaltningen som omhandlet i dette direktiv er ikke en tilpasning i henhold til artikel 57 i 

tiltrædelsesakten af 2003. 

                                                 
1  EUT L 157 af 26.6.2003, s. 49. 
2  EUT L 157 af 26.6.2003, s. 38. 
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(5) Da medlemsstaterne skal indrømme godtgørelse af skat, der er fratrukket betalinger af renter 

og royalties, er det nødvendigt at sikre, at dette direktiv gennemføres senest ved ikrafttrædel-

sen af tiltrædelsesakten af 2003 - 

 

(6) Bestemmelserne i dette direktiv skal finde anvendelse fra datoen for de nye medlemsstaters 

tiltrædelse. Sagens hastende karakter berettiger en fravigelse af den 6-ugers frist, der er om-

handlet i punkt I.3 i protokollen om de nationale parlamenters rolle i Den Europæiske Union - 

 

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

 

Artikel 1 

 

I artikel 6 i direktiv 2003/49/EF foretages følgende ændringer: 

 

1) Titlen affattes således: 

 

"Overgangsbestemmelser for Tjekkiet, Grækenland, Spanien, Letland, Litauen, Polen, 

Portugal og Slovakiet" 
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2) Stk. 1, 2 og 3, affattes således: 

 

"1. Grækenland, Letland, Polen og Portugal kan indtil den dato for anvendelse, der er nævnt 

i artikel 17, stk. 2 og 3, i Rådets direktiv 2003/48/EF af 3. juni 2003 om beskatning af 

indtægter fra opsparing i form af rentebetalinger*, undlade at anvende bestemmelserne i 

artikel 1. I en overgangsperiode på otte år regnet fra ovennævnte dato må beskatnings-

satsen for betalinger af renter eller royalties til et associeret selskab i en anden med-

lemsstat eller til et fast driftssted beliggende i en anden medlemsstat og tilhørende et as-

socieret selskab i en medlemsstat ikke overstige 10% i de første fire år og 5% i de sidste 

fire år. 

 

Litauen kan indtil den dato for anvendelse, der er nævnt i artikel 17, stk. 2 og 3, i Rådets 

direktiv 2003/48/EF af 3. juni 2003 om beskatning af indtægter fra opsparing i form af 

rentebetalinger**, undlade at anvende bestemmelserne i artikel 1. I en overgangsperiode 

på seks år, regnet fra ovennævnte dato, må beskatningssatsen for betalinger af royalties 

til et associeret selskab i en anden medlemsstat eller til et fast driftssted beliggende i en 

anden medlemsstat og tilhørende et associeret selskab i en medlemsstat ikke overstige 

10%. I de første fire år af den seksårige overgangsperiode må beskatningssatsen for be-

talinger af renter til et associeret selskab i en anden medlemsstat eller til et fast drifts-

sted beliggende i en anden medlemsstat ikke overstige 10%, og i de følgende to år må 

beskatningssatsen for betalinger af renter ikke overstige 5%. 
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Spanien og Tjekkiet kan undlade at anvende bestemmelserne i artikel 1 indtil den dato 

for anvendelse, der er nævnt i artikel 17, stk. 2 og 3, i direktiv 2003/48/EF, dog kun for 

royalties. I en overgangsperiode på seks år, regnet fra ovennævnte dato, må beskat-

ningssatsen for betalinger af royalties til et associeret selskab i en anden medlemsstat el-

ler til et fast driftssted beliggende i en anden medlemsstat og tilhørende et associeret 

selskab i en medlemsstat ikke overstige 10%. Slovakiet kan undlade at anvende be-

stemmelserne i artikel 1 i en overgangsperiode på to år, regnet fra den 1. maj 2004, dog 

kun for royalties. 

 

Overgangsbestemmelserne skal dog være betinget af fortsat anvendelse af en beskat-

ningssats, der er lavere end dem, der er omhandlet i første, andet, tredje og fjerde afsnit, 

hvis der er fastsat en sådan i bilaterale aftaler mellem Tjekkiet, Grækenland, Spanien, 

Letland, Litauen, Polen, Portugal eller Slovakiet og andre medlemsstater. Inden udgan-

gen af en af de overgangsperioder, der er nævnt i dette stykke, kan Rådet enstemmigt på 

forslag af Kommissionen træffe afgørelse om en eventuel forlængelse af de nævnte 

overgangsperioder." 

 

2. Hvis et selskab i en medlemsstat eller et fast driftssted beliggende i denne medlemsstat 

og tilhørende et selskab i en medlemsstat 

 

− modtager renter eller royalties fra et associeret selskab i Grækenland, Letland, Li-

tauen, Polen eller Portugal 

 

− modtager royalties fra et associeret selskab i Tjekkiet, Spanien eller Slovakiet 
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− modtager renter eller royalties fra et fast driftssted beliggende i Grækenland, 

Letland, Litauen, Polen eller Portugal og tilhørende et associeret selskab i en med-

lemsstat, eller 

 

− modtager royalties fra et fast driftssted beliggende i Tjekkiet, Spanien eller 

Slovakiet og tilhørende et associeret selskab i en medlemsstat, 

 

skal førstnævnte medlemsstat i indkomstskatten af det selskab eller det faste driftssted, 

som modtog indtægten, indrømme et fradrag, som svarer til den i Tjekkiet, Grækenland, 

Spanien, Letland, Litauen, Polen, Portugal eller Slovakiet i henhold til stk. 1 betalte skat 

af indtægten. 

 

3. Det i stk. 2 omhandlede fradrag behøver ikke overstige det laveste af følgende beløb: 

 

(a) den skat, der på grundlag af stk. 1 betales i Tjekkiet, Grækenland, Spanien, 

Letland, Litauen, Polen, Portugal eller Slovakiet af sådanne indtægter, eller  

 

(b) den del af den før fradraget beregnede indkomstskat, som skal betales af det sel-

skab eller det faste driftssted, som modtog de pågældende renter eller royalties, og 

som kan henføres til betalingerne i henhold til den nationale lovgivning i den 

medlemsstat, i hvilken selskabet er hjemmehørende eller det faste driftssted belig-

gende. 

 

 

___________ 
* L 157 af 26.6.2003, s. 38. 
** L 157 af 26.6.2003, s. 38". 
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Artikel 2 

 

1. Medlemsstaterne vedtager og offentliggør de nødvendige love og administrative bestemmel-

ser for at efterkomme dette direktiv fra datoen for dets ikrafttræden. De meddeler straks Kommissi-

onen teksten til disse love og bestemmelser samt en sammenligningstabel over disse love og be-

stemmelser og de tilsvarende bestemmelser i dette direktiv. 

 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til dette direktiv eller 

skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen 

fastsættes af medlemsstaterne. 

 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de vigtigste nationale retsforskrifter, 

som de udsteder på det område, der er omfattet af dette direktiv. 

 

Artikel 3 

 

Dette direktiv træder i kraft med forbehold af, at traktaten om Tjekkiets, Estlands, Cyperns, 

Letlands, Litauens, Ungarns, Maltas, Polens, Sloveniens og Slovakiets tiltrædelse træder i kraft, og 

da på datoen herfor. 
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Artikel 4 

 

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne. 

 

 

Udfærdiget i Luxembourg, den 29.4.2004. 

  På Rådets vegne 

              M. McDOWELL 

 

  Formand 

 

 

 

________________________ 

 




